
  

MESSES DU 5 AU 10 AOÛT 2025 
MASSES FROM THE 5 TO THE 10TH OF AUGUST 2025 

 
Samedi 2 août /   Saturday, August 2nd  
5 :15 p.m. Jorges Goncalves LD Sabbath Kowalska 2928 
Dimanche 3 août Sunday, August 3rd   
9:30 a.m. Jean Scott La Famille 2279 
 Paul Longueville Famille Longueville 2826 
11:30 a.m. Benajamin McKinnon The Family 2689 
Mardi 5 août Tuesday, August 5th    
8:00 a.m. Luc Poirier Offrandes aux funérailles 2563 
Mercredi 6 août Wednesday August 6th    
8:00 a.m. Robert Metcalfe Offrandes aux funérailles 2850 
Jeudi   7 août Thursday, August 7th    
8:00 a.m. Gérard Mallette Offrandes aux funérailles 2938 
Vendredi 8 août      / Friday August 8th    
8:00 a.m. Pauline Michaud Boudreau Offrandes aux funérailles 2960 
Samedi 9 août                               Saturday, Augst 8th    
5:15 p.m.  Jorge Goncalves LD Sabbah Kowalska 2929 
Dimanche 10 août Sunday, August 10th    
9:30 a.m. Gérard Giguère Margot & les enfants 2438 
 René Lauzon Sa Famille 2633 
11:30 a.m. Natalia Farias Rose Correia 2885 

 
 

 
MERCI AU NOM DU SEIGNEUR ET SAINT THOMAS D’AQUIN POUR LA 

DERNIÈRE COLLECTE  

THANK YOU IN THE NAME OF LORD AND SAINT THOMAS AQUINAS FOR 
THE LAST COLLECTION 

 

 

 

 



  

Nous accueillons avec grande joie dans notre communauté chrétienne de 
Saint-Thomas d’Aquin 

We greet with Great Joy in our Christian community of Saint Thomas 
Aquinas 

Klara Nicoletta, Celeste Gil Palacios, Gabriel Vincent Hernández 
Manzano, Sasha Nathalie Hernández Manzano, Lana Grey Hernández 

Manzano, Mia Grozier, Evelyna Beniak, Benjamin Raymond Van 
Gameren, Lilly Ann Gregus 

 

PROCHAINS ÉVÉNEMENTS – UPCOMING EVENTS 

Vendredi, 15 août – Assomption de la Vierge Marie - PÈLERINAGE DIOCÉSAIN À 
RIGUAUD 

Messe à 19h30 présidé par Mgr Alain Faubert, évêque de Valleyfield et suivi de 
procession aux flambeaux 

Friday, August 15th – The Assumption of the Blessed Virgin Mary – DIOCESAN 
PILGRIMAGE TO RIGAUD 

Mass at 7:30 p.m. presided over by Mgr Alain Faubert, Bishop of Valleyfield and 
followed by a candlelight procession 

SANCTUAIRE NOTRE-DAME-DE-LOURDES 

18 rue Bourget, Rigaud, QC J0P 1P0 

Tél.: 450-451-4631 

lourdesrigaud.ca | direction@lourdesrigaud.ca 

 

PETITE HISTOIRE DU SANCTUAIRE :  

Le sanctuaire Notre-Dame-de-Lourdes est un lieu de pèlerinage situé au 
flanc de la colline de Rigaud, dans un paysage d'une rare beauté. Dédié à la 
Vierge de l'Immaculée Conception, il rappelle les apparitions de Marie à 
Lourdes en France en 1858 et le message qu'elle confia à la jeune 
Bernadette Soubirous. En 1874, seize ans plus tard, l'appel de la Vierge à 
Bernadette trouve un écho dans le cœur d'un religieux du Collège Bourget, 
le frère Ludger Pauzé, Clerc de Saint-Viateur. Il choisit un coin discret dans 
la colline de Rigaud pour y loger une statuette de Notre-Dame-de-Lourdes. 



  

Son supérieur, le père François-Xavier Chouinard, des professeurs et des 
élèves fervents reçoivent la confidence et viennent avec lui prier la Vierge. 
Les jeunes sont les premiers pèlerins. Un véritable culte marial prend ainsi 
naissance et n'a cessé de se développer depuis. 

 

A BRIEF HISTORY OF THE SANCTUARY:  

Our Lady of Lourdes Sanctuary is a pilgrimage site in Rigaud. Its hillside 
location is renowned for its natural beauty. Dedicated to the Immaculate 
Conception of the Mary, the Sanctuary stands as a reminder of the 
appearances and message of Mary to Bernadette Soubirous in Lourdes, 
France, in 1858. Sixteen years later, in 1874, Mary's call to Bernadette 
echoed in the heart of brother Ludger Pauzé, Cleric of Saint Viator, a 
member of the staff of Collège Bourget. He found a discreet location on the 
hill to place a small statue of Our Lady of Lourdes. His Superior, Father 
François-Xavier Chouinard, other teachers and fervent pupils shared in the 
secret and were led to pray to Our Lady. Youth were the first pilgrims. A 
true Marian devotion was born and has continued to flourish ever since. 
 

Intentions de prière du Pape pour 2025 

Août 2025 : pour une cohabitation pacifique. 

Prions pour que les sociétés où la cohabitation est difficile ne succombent pas à la tentation de 
l’affrontement pour des motifs ethniques, politiques, religieux ou idéologiques. 

  

The Pope's Monthly Intentions for 2025 

August 2025: For mutual coexistence 

Let us pray that societies where coexistence seems more difficult might not succumb to the 
temptation of confrontation for ethnic, political, religious, or ideological reasons. 

 

 


